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Ha coBpemenHom artarme pas-
BUTHUS JUCKYPCUBHOUW JIMHTBUCTUKHU
3HAYUTEJSbHOE MECTO B MCCJE/0Ba-
HUSIX 3aHUMAIOT BOIPOCHI TIparMa-
TUYECKOU COCTABJISIONIEN PeueBoro
B3aumoyierictBud. [Ipu onpegenernn
JINCKypCa Mbl OITUPAEMCS HA U3BECT-
Hoe BoipakeHue H.JI. ApyTioHOBOII:
«/luckypc — aTo peub, MOTPyKEHHAS
B JKM3Hb» [ ApyTIOHOBA, . 136 — 137].
B cBoto ouepenb 1MCKypC HEPA3PhIB-
HO CBS3aH C MparMaTU4ecKUM KOH-
TekcToM. COTJIACHO yTBEPXKIAEHUIO
[Tappeta, kaTeropus «<KOHTEKCT» SIB-
JISIETCS BAXKHOU JIJIST U3yUYEeHUST SI3bI-
Ka, TaK KaK ee 3HAUEHWEeM U POJIbIO
B TEOPETHYECKUX TIOCTPOEHUSX BO
MHOTOM OTIPeJIeJIIeTCsT HallpaBJieHre
B WM3YYEHUU SI3BIKOBOTO OOIIEHMSI
[Parret, c. 136]. 1lo T. Ban /leiiky,
MparMaTUYecKnii KOHTEKCT  SIBJISI-
€TCSd TeOPEeTUYEeCKONW W KOTHUTHUB-
HOII abcTpakiuell PasHOOOPa3HBIX
(HUBNUKO-OMOJIOTUYECKUX U TIPOUMX
curyanuii. Kpome HeobOXomuMocTn
ydyeTa <«BHYTPEHHEN CTPYKTYPbI»
KOMMYHUKAHTOB 1 OTHOTIIEHUH MEeK-
ny aumu, T.A. Ban [lefik cuntaet He-
00XOIMMBIM YYUTHIBATH OTHOIIEHHSI
MeXy KOMMyHUKAaHTaMu 1 (hakTa-
MU W/WJIA TIPONO3UIASIMHA, JEeTep-
MUHWUPOBAHHBIMU BbICKA3BIBAHUSIMU
KOMMYHUKaHTOB [/leiik, c. 29].

Takum ob6pasoM, moj Tpar-
MaTUYECKUM KOHTEKCTOM MbI TIO-
HUMaeM COBOKYITHOCTb (PaKTOpOB
KOMMYHUKATUBHOM CUTYaIUH, HETIO-
CPEJICTBEHHBIM 00pa3oM WJIM OIOC-
PEIOBAHHO BJIMAIONIMX HA IapamMe-
TPbI SI3BIKOBOTO OOIIEHWS, BKJIFOYAsI
CTPYKTYPHO-COZIEpKaTesIbHbIe  Xa-
PaKTEPUCTUKUA COOCTBEHHO SI3BIKO-
BOI COCTaBJISAOIIEH 3TOr0 O0IIeHUS,
T.e. 43bIKOBBIX BbIpakeHuil. B nman-
HOM HCCJIEZIOBAaHNUU cpein (paKTOpOB
MparMaTUIecKoro KOHTEKCTA MbI BbI-
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JeJisieM Kak HarboJjiee 3HaYMMBble (haKTop ajzpecaTa, akTop Mecta, (hakTop
BpeMeHH, (GakTop cOOBITHS, U GaKTOP SBJICHUS.

[lens 1aHHOI CTATHU COCTOUT B TIPE/ICTABIECHUN PE3YIBTATOB MCCIIEN0-
BaHUs [IParMaTuYecKoro Kourekcra peueit 5.X. Ob6ambl

B kadecTBe aMIMPUYECKOTO MaTepuasa sl JAHHOTO WMCCJIEIOBAHUS
OBLITN UCITOJIb30BaHbI CKPUIITHI pedeii ieficTByotiero npesugeHTa CoemHeH-
Heix [1ItaToB Amepukn Bapaka Xyceitna O6ambl. OToOpaHHbIE [JIsT aHAIM3a
peur myOJIMYHBIX BBICTYIIEHUIT ITpe3u/ieHTa ObLI 00paIlleHbl K CEMbSIM BO-
€HHBIX 1 K BeTepaHaM BOWH. [Ipu n3yuyenun TeKCToOB peveii, IpOu3HeCEeHHbIX
27 despasst 2009 1. 8 Bamunrrone (Responsibly Ending the War in Iraq), 11
Hos10pst 2013 1. B Apaimnrrone ( Veterans Day Address) n 22 centsiopst 2013 1.
B Bamunrrone (Navy Yard Shooting Memorial Address).

DakTop MparMaTUYecKoro KOHTEKCTa 00YCIOBINBAETCS OCOOEHHOCTSI-
MU KOMMYHWKAaTUBHOU (TIPOUCXO/ISIIEN B ONpe/ieJIeHHOe BPEMSI, B OTIpe/ie-
JIEHHOM MeCT€) U COIMaIbHOM cuTyaruu (Halus, pacoBast TPUHA/IJIEKHOCTb,
BEPOMCIIOBEIaHNE, COITUAILHBIN cTaTyc). B 1anHoM ncciegoBannu mos gak-
TOpaMU MTParMaTUYecKOTo0 KOHTEKCTa Mbl TIOHMMaeM (akTop ajapecara, Gak-
TOp BpeMeHH, (HakTop coObITHS, (haKTOp MecTa ¥ (HaKTOP SABJICHHUSL.

[Tox mparmMaTryeckuM (aKTOPOM ajipecaTa Mbl TOHUMaHKEM Jiioboe 00-
parrieHue ajipecanta (B fanHoM ciydae nipesuzienta CIIIA) k onpeznenennoit
nyOJIMKe WM K ee KOHKPETHOMY IpeCTaBuTeso (aapecary), Ha KOTOPYIO
OKa3bIBaeTCs BO3/IENICTBIE B MOMEHT TIpousHecenus peun. Kak mokasaust rpo-
BeJIEHHBII aHaIM3, BakHOU cocTasistiomeil pedeil B.X. Obambl sBiseTcs
obpaliieHre K ayINTOPHUH C 11EJThI0 BBIPA3UTh eIMHEHNE U ydacTHe. ITO TPo-
SIBJIIETCSI B 4YaCTOM HCIOJIb30BAaHUU TPE3UIEHTOM OIPe/eJIEHHBIX MECTOU-
MeHUH (we, us), TakKe MPUTIKATETbHBIX MECTOMMEHN (0uUr), KOTOpbIE CaMU
1o cebe CrysKaT JJIst [epeiladi 3HaYeHUsT KaKOH-JInO0 IPYIIbI JTfojieid, 00be-
JIMHEHHBIX BCJIEICTBHUE ONPEIEJECHHBIX 0OCTOSATENBCTB WK 110 KAKOMY-JT100
npusHaky. DakTop ajipecata peasn3yeT BbIpaskeHr€e TTPUYACTHOCTH.

Taxske B peuyax B.X. Ob6aMbl MCIIOJNB3YIOTCSI U IPYTHE BBIPAsKEHMSI, Ha-
MpaBJieHHble HA JOCTM)KEHHME TJIABHOM I/ IMparMaTudeckoro daxropa
ajipecaTa — BBIPaKEHMs y4acTusi U oObenunenust:....the brothers- and sisters-
in-arm. — JaHHOE OOpaIlleHue SIBJISIETCS TIPUMEPOM PeaM3alii yCTaHOBKH,
BBIPaKAIOIIEH CIIJIOYEHHOCTD U IMHCTBO (Bce BoeHHOCTy Kane CoeqHeH-
HbIx I1ITaToB AMepUKH 1 caM ITpe3UIeHT — O/[Ha CeMbsT). B peun, mocBsieH-
HOW TparmdyeckuM cMmepTsiM B Haitu-Spa B pesyibrarte cTpesibObl, TaKKe
HPUCYTCTBYET (haKTOp ajipecaTa, BhIpaskeHHbII B popMe 0OpalieHust, yKasbl-
BAIOIIEro Ha €IMHCTBO BOEHHBIX U UX ceMeil: You and your families, this Navy
Jfamily... Takke maHHbIA GaKT MOKHO IPOCJIEIUTH B 4aCTOM 0OpaIeHUH TIpe-
sugenrta my fellow Americans (B 1aHHOM cjiy4ae 3HaueHue cioBa «fellows
— «cobpat»).

B cBoux oOpalleHusIX Pe3uieHT TakKe oObeuHsIeT cebst ¢ HapoIoM,
C BOEHHBIMH, C HAI[Mel B IEJIOM: «.to us all as a nation and as a peoples, «.to all
of us» — TeM caMbIM OH COTIEPEKUBAET JIFO/ISIM, YbH POJCTBEHHUKHN OKa3aJINCh
B SIIMIIEHTPE TPArnyeCKMX COOBITUI ¥ BBIKMBIIME B HUX, U CKOPOUT BMECTE
C HUMH.
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Takske B peyax b.X. Obambl IpuCyTCTBYET OOJIBIIOE KOJIUIECTBO JINY-
HBIX 0OPAIIEH I, YTO TAKIKE SBJISETCST TPUMEPOM ITPArMaTUIecKoro hakropa
azipecata. OH Ha3bIBAaeT UM TOTO MJIM MHOTO YeJIOBEKa, JIeJiast TP 3TOM JIO-
ruyeckoe ylapeHrie Ha uMs, GaMuiInio, U B JaHHBIX IPUMepax peueil 3BaHne
TOTO WJIM WHOTO YeJIOBEKa, C 1IeJIbI0 BBIJIEJIUTh €T0 OTJINYUTEJbHbIE 3aCIy-
i v ouTuTh ero (Admiral Winnefeld, Vice president Biden, Major General
Buchanan, Lieutenant General Hejlik, n T. 1.).

Kak ormewaer WN.C. IlleBueHKO, <«COBpEMEHHAs MParMaJuHTBUCTU-
Ka MCIOJIb3yeT AuBepcu(UIMPOBaHHBIE TIOAXO/bl K U3YYEHUI0 MaTepuala,
U TI03TOMY OTJIMYaeTCs TeTePOTeHHBIM XapakTepoM. B 1ienTpe ee BHUMaHus
HAXO/ATCS 3HAYEHUsI, KOTOPbIE TIepe/laloTcs B IIpoliecce KOMMYHUKAIIUNT JIT0-
Jieii: 3HaUeHue TOBOPSIIIero, 3Ha4eHre, MHTEPIPETUPOBAHHOE CJIyIIaTeseM,
KOHTEKCTyaJIbHOE 3HaueHue u Tak jaasees [llleBuenko, c. 69 — 80]. Ito eme
pa3 MoJYepKUBAET TOT (aKT, YTO KOHTEKCT SIBJISIETCS OCHOBHOM COCTaBJISTIO-
el UCKypca, B HAIlleM cJydae MOJUTHYeCKOTo AncKypca. bes mporuoson
BO3/ICIICTBUS PeYM Ha ajpecaTa HEBO3MOKHO IPABUJIBHO COCTABUTH pPeyb
Y HAMETHUTb OTIpe/leJIeHHbIE ee YCTAaHOBKY U JKeslaeMblil a(pdekT.

Jlyckypc Hepa3pbIBHO CBS3aH C CUTYyalleil 1 KOHTEKCTOM, YTO TT03BO-
JISIET OIIPE/IEJIUTD €T0 KaK BbICKA3bIBaHNE — €MHUILY YCTHO WUJIM IIMCbMEHHO
POYIIMIPOBAHHON PEYH, KOTOPbIE SBJISIOTCS «UHT€PEHTHO KOHTEKCTYaJIu-
supoBanHbiMu» | Schiffrin, p. 41].

[Tox mparmMaTrdeckuM (HakTOpOM BPeMeHHU B JaHHOI paboTe MmoHuMa-
ercst orcbiika nipesugenta CIIIA ko BpeMeHH, KOT/Ia MPOU3OIIIO COOBITHE,
0 KOTOPOM roBoputcs B peud. Jlekcuuecku GakTop BpeMEHU BBIPAKAETCS
HapeunsiMi BpeMeHU: «today», «few years ago», «<nows, u T. .

Cremyer OTMETHTB, 4TO (DAaKTOP COOBITHSI, O KOTOPOM YIIOMUHAETCSI
HUKe, yTouHsieT (hakTop BpeMeHu. JJaHHbIH (hakT IpOCIeKNBAETCs B yIIOMU-
HAHUSIX KCTOPUYECKH BOKHBIX cOObITHIT /711 Coenuentbix [IItatoB Amepu-
Ki 1 Mupa B 1iesiom. Harpumep: «...who served in the Army in World War I1...»,
«He was there at Pearl Harbor...»>, <He was there at Okinawas. «He was there
at Iwo Jima...». Biarogapst ynoMuHaHUSIM JJaHHBIX HMEH COOCTBEHHBIX, a/[pe-
CaHTBI OHUMAIOT, 0 KAKOM KOHKPETHO COOBITHH B TIPOIILJIOM UJIET Peub. Tak-
JKe B ITOCJIeIHUX TIpUeMaxX OTYeTIMBO BUJIEH TIPUEM HaMePeHHOTo MOBTOpa (B
TeKcTe pedn npeanoxenus: «He was there at Pearl Harbor...», <He was there
at Okinawa». «He was there at Iwo Jima...» yIIOMUHAIOTCS OJTHO 32 JIPYTHUM),
TEM CaMbIM PeaN3yeTcsl BbleanTeTbHAs (DYHKIMUS TparMaTudeckoro dax-
Topa aapecata. [locpescTBOM INYHOTO MECTOMMEHUSI ie TPE3UIEHT CChLIAET-
cs1 Ha BeTepata 60eBbIX geiicTuii, 107-nernero Puuapna Oseprona (Richard
Overton), a TIOCPEICTBOM ITpHeMa HAMEPEHHOTO TIOBTOPA OH YCUJIMBAET 3Ha-
YeHUe ero BA)KHOCTH Tiepe/l aMePUKAHCKUM HapOJIOM M B UCTOPUH CTPAHBIL.

@axTop MecTa CIYXKUT IS OTCBIIKA K MECTy TIPOM3HECEHUs PeyH.
B oto6pantom marepuasie b.X. Ob6ama npou3HOCUT peur B BOGHHOM rapHU-
3oHe Mapun Bappekc (Marine Barracks) 8 Bamuurrone (Navy Yard Shooting
Memorial Address), na Haumonanbrom Kiaaaouine Apsurarrona (Arlington
National Cemetery), na 6aze mopckoii nexorsr Kamn-JIamsken (Camp Lejeune)
B /[>xakconsuiie, CeBepnasi Kaposmna.
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HaswiBag HanmonanbHoe kinagouiine ApavHrTOHa <«this sacred place»,
MPE3U/IEHT TTOYEPKUBAET CBAMIEHHOCTb 3TOTO MECTa U 3HAUMMOCTD TIOTEPH.
Tem caMbIM OH CHOBa ITPOSIBJISIET y4acTHE W CKOPOUT BMECTE C BETepaHAMMU
U CeMbsIMM TTOTUOIINX. Peannsyercst HaMedeHHast IparMaTHyecKasi yCTaHOB-
Ka y4JacTHs M eIMHCTBA. Takke (hakTop MecTa MparMaTuyeckoro KOHTEKCTa
BBIPAyKAETCs HAPEUNSIMU MeCTa U YIOMUHAHUSIMU UMeH COOCTBEHHBIX T€0-
rpaduueckux HasBaHuWil uiau Mmect neictuii (here, not far from here, here
in the United States, here in America, «Good morning Jacksonville.», «Good
morning Camp Lejeune.»). Yactoe ynorpebienne Hapedust here CIIysKUT
JUist 0ObeMHEHUsT COOPABIINXCST B OIPEIETEHHOM MeCTe, YTO COTJIACHO
[Mpunatumnam Kooneparuu 11. Ipaiica BHOCUT KOMMYHUKATUBHYIO COCTaBJIS-
IOIIYTO0 B COOTBETCTBUH C I1€JIbI0 U HarpaBjenreM peun [Grice, c. 41 — 58].

[TparmaTiueckuii hakTop siBjerust (haKTop 0OIIECTBEHHOTO SIBIEHS )
0TOOpakaeTcsl B SI3bIKOBBIX BBIPAKEHUSIX, MOCPEACTBOM KOTOPBIX OCYIIECT-
BJIeTCs pedhepeHInaIbHast OTChLIKA K HEKOMY SIBJIEHUIO, YITOMUHAHUE KOTO-
POTro MOHSITHO JIJIsi 00EMX CTOPOH PEYeBOTO B3aMMOJEHCTBUSI B KOHKPETHOMI
CUTyaruu oOIIeHusI.

OTtob6panHble ISl aHA/IN3a Peun MyOJIMYHBIX BBICTYIIJICHUIA TIPE3UIeH-
Ta OB 00OpaIleHbl K CEMbsIM BOEHHBIX M K BeTepaHaM BoWH. [Ipu musyue-
HUHM TEKCTOB peveil OBLIM BBISIBJIEHBI CJEAYIOIINE SI3IKOBbIE BbIPaKEHUS],
orobpaxatomue GakTop sIBJIEHUs B JMCKYPCE aMEPUKAHCKOTO TPe3uIeH-
ta: «American Dream», «..heartbreaking interviews with families», «proud
parades across America», «pain which cannot forget falls drop by drop upon
the hearts.

[Tpu ortobpaskernu haKkTopa SIBJEHHWS B PEYM YaCTO WCIIOJb3YIOTCS
CTUJIUCTUYECKUE CPEJICTBA, CIIy KaIllKe sl yeuienus 3nadenus (dpaseoio-
ru3Mbl, MeTadopbl, ruepOoJIbl U Tak Aajee). PaccMoTpum mojapobHee BIsSIB-
JIEHHBIE B XOJI€ aHATN3a 3JIEMEHTBI TIPAarMaTUYeCKOro KOHTEKCTA, Hallle [IIe
BBIPa)KEHUE B PEYN aMEPUKAHCKOTO MTPE3U/IEHTA.

«American Dream» («aMepuKaHCKast Me4yTa») — aOCTPaKTHOE BbIpa-
JKeHUe, B JINTepaType U TeKCTaX pedyeil HaunHAroIeecs ¢ 3arJaBHON OYKBHI,
YTO yKa3bIBaeT HAa Ba)KHOCTh 9TOTO TOHATHUS 11 Hanuu. [IpeswaeHT wuc-
HOJIB3YET JJAHHOE BBIPAsKEHUE, YTOOBI HATIOMHUTD JIFOJSIM, YTO B UX JKU3HSIX
€CTbh 11eJTb — JIOCTUKEHUE ITOIM CAaMOI MEUTBI, YTO SIBJISETCS KPaeyroJbHbIM
KaMHeM JIJII KaK/IOTO aMepuKaHIa. TeM caMbIM OH peasiu3yeT HaMeuyeHHYTO
YCTaHOBKY — B CBO€I peUr OH BBIPAXKAET MOIEPKKY JIIOSM, TOCTPAJAABIITAM
B BOEHHBIX KOH(JINKTAX, X CEMbSIM U CEMbSIM TIOTUOTITHX.

«Heartbreaking interviews with families» («pasbuBaroliye cepie nHTep-
BBIO C CEMbSIMU» ) — JIaHHBII 0GOPOT MCITOJIB3YETCST TIPE3UIAEHTOM JIJIsl BhIPa-
JKEHUsI COIEPEKUBAaHUSI, COCTPAJAHMsI CEMbSIM TIOTUOIIMX U ITOCTPAAABIINX
B BOIHAX M KOH(JIMKTAX, YTO B CBOIO OUEPE/Ib CIIYKUT HOMBITKOM COMMAKEHNUST
C ayIUTOPUEN.

«Proud parades across America» («ropjple mapajibl 110 Bcell Amepu-
ke») — B.X. O6ama B aT0ii (hpase MOIIEPKUBACT PE3YJIbTAT ONPEIeEHHBIX
NENCTBUI, IPUBEIININX K YCIEIHOMY 3aBEpPIIEeHUI0 BOEHHOTO KOHMIMKTA.
3mech oYeBUIHA MparMaTnyeckasl yCTaHOBKA Ha MOJIEPKKY U BbIpasKeHue
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TOPZIOCTH, KOTOPAs peasin3yeTcsl BBIPAKEHUSIMU C MTOJIOKUTETbHON KOHHOTA-
eit (proud parades) B coueTanny parMaTHYeCKUMU (HaKTOPAMU SIBJICHUS,
MeCTa U COOBITHSI.

«Pain which cannot forget falls drop by drop upon the heart> («60.1b, KO-
TOPYIO He 3a0bITh, CJI€3a 3a CJIE301 MaJ[aeT Ha Cep/iie») — 9To Metadopude-
CKOe BBIpasKeHUE IMEET OIpe/IeIeHHYTO 11eJTh — TPOJIEMOHCTPUPOBATH COUYB-
CTBUE U [yXOBHYIO TIPHYACTHOCTD TIPE3UIEHTA K COOBITUSIM, TPOU3OIIE/IITUM
B cTpaHe. YnorpebJenne JaHHOW CTUIUCTHIECKONU (DUTYPBHI CITYKUT TaKKe
JUIST BBIpAKEH Vs CKOpOU. 1711 OJTMTHYECKIX BBICTYIIEHUH aMePUKAHCKOTO
Ipe3ujieHTa mepes MUPOKOil ayAnTopreil XxapaktepHa Bepbam3anust hakra
ero 6JIM30CTH K CBOEMY HAPOJIY U €T0 yYacTHe B JKU3HI COOTEYECTBEHHUKOB.

Kak mokasasio uccsezioBanue, nparMatnyeckuii akTop siBJE€HUS B CU-
TYaIUsIX ITyOJIMIHOTO BBICTYTIEHUST MOXKET aKTHBHO UCIIOJIb30BATHCS B PEYN
KaK CPe/ICTBO YCUJIEHUS ee BO3/IeHCTBYIOIIEN (DYHKIINU, HO TIPU 3TOM TaKKe
CTaJIO OYEBW/IHBIM, UTO JIJISI IOCTUIKEHUS T1eJIell B TIOJTMTUYECKOM JTUCKYPCe
BAXKHO COYETAHUE BCEX MparMaTHyecKux (haKTOPOB B ONpEIeJ€HHOM KOH-
TEKCTe, U TI09TOMY M3y4eHHUe MparMaTHyecKoro KOHTEeKCTa U ero (haKTopoB
SBJISIETCS] AKTYAJbHBIM [IJIs1 IMHTBUCTUYECKUX UCCIIEIOBAHUT.

[Tposenst ananu3a pedeil myOnnunbXx BoicTymuieHnit B.X. O6aMbl, Mbl
HOPUIILTA K BBIBOZIAM, 4TO [IJIsI YCIIEITHOM pean3aiyl MOJUTUYeCKOil pedn
BaKHO COYeTaHNe BCeX IIParMaTnyecknx (akTopoB B ONpeieleHHOM KOHTEK-
cte. B otespHBIX hparMeHTax peueil OJHOBPEMEHHO COJIEPKATCST HECKOJIb-
KO (aKTOPOB, TeM CaMbIM JIOMOJIHSSI U YTOYHSS ApyT Apyra. [Iparmatuue-
CKMIT KOHTEKCT B PA3JIMYHBIX CUTYaIUSIX TIOMOTaeT KOMMYHUKAHTaM JlOHe-
ctu HHGOPMAIIUIO IPYT ST IPYTa U JOOUTHCS JKETAEMBIX PE3YJIbTaTOB TIPH
HIOMOTITN SI3BIKOBBIX 3HAKOB.

Vtorom wccienoBaHus SIBJSIETCS NPUBEAECHHDBIA AHAIN3 ITyOJIMIHBIX
pedeii Ha MpeAIMET Co/lepsKaHst 1 CIIOCOO0B pean3anuu GakTopoB Mparma-
TUYECKOTO KOHTeKCTa. MBI IPUIILIIN K BBIBOLY, YTO (haKTOP ITparMaTiieckoro
KOHTEKCTa — 9TO CJIOKHBINA MHTErPUPOBAHHbII (heHOMEH. B ycmoBusix obiie-
HAIMOHAJILHOI CKOPOU aHHbIE TPUMEPHI (haKTOPOB MTPArMaTHYECKOTO KOH-
TEKCTA CJYKAT JIUIST IOCTUYKEHSI OMTPE/IEIEHHOM 1€/ — BBIPAKEHHs CKOPOH,
y4acTHsI ¥ eIMHCTBA. B KOHTEKCTE CUTyaluii, B KOTOpbie ObLIN IPOU3HECEHBI
pUBe/ICHHBIE PeYr, HA HAIIl B3TJISA, IOCTUTHYThl HAMEUEHHbIE TIparMaThye-
CKU€ YCTaHOBKH.
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Yailokhanova A.S. (Stavropol, Russian Federation)

Pragmatic context of B.Obama’s public speeches

The article highlights the approaches to the definition of «discourse»
given in the fundamental works of Western and Russian scientists-linguists.
It also discusses the conditions of implementation of pragmatic attitudes
in the speeches of public speeches of US President B. Obama. We present
the definition of «pragmatic context factor». As the main factors of
pragmatic context it is allocated space factor, the time factor, the factor of
events, phenomena and factors, recipient factor. The interaction of these
factors in specific contexts of speech are to achieve the intended objectives
of a politician, an analysis of possible situations that affect the organization
of discourse. Examples of linguistic means of expression of these factors
in the context of pragmatic speech are given. The result of this study is the
analysis of given public speeches on the subject of the content and methods
of implementation of a pragmatic context factors.

Key words: pragmatics, context, pragmatic context, pragmatic context
[actor, discourse, political discourse.
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